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I I
ELŐFIZETÉSI DÍJ. 

helyben hár.hoz noidva: 
Egész évre H frt.
Fél évre . . . I „ 
Negyed évre . . 2 „ 
Vidékre píatán küldve: 
Egész évre . II frt kr. 
Fel évre 4 „50 kr. 
Negyed évre 2 „ 15 kr.
Néptanítóknak helyben : 

Egész évre . 6 frt kr
Fél évre . 3 „ — „ 
Negyed évre I , 6(1 „
Néptanítóknak vidéken : 

Egész évre . 7 frt — kr. 
Fél évre 3 „ 5(> „ ' 
Negyed évre 1 „ 75 „

Meajelvnil, helenkliit kétszer: vasárnap és csiitiírtíikön.

Hirdetések és előfizetések fölvétetnek s egyes számok kaphatók helyben: 
áluzsik és I artlics könyv*  ós konynindájálian, Schöti Adolf könyvkereskedésében, Hay Sándor dohány tőzsdéjében, 

valnmini hirdetések s nyílttéri közlemények úgy a fővárosi mint a külföldi összes hirdetési irodákban.

Egy szám 10 kr.

Szerkesztőségi iroda és 
kiadóhivatal:

Csendss-utcza, Tóth-féle 
házban, 

hová minden a lap szellemi 
részét illető közlemény, az 
előfizetések és hirdetések 

is küldendők.
Bérmen’etlen leveleznem 
fogadtatnak el. Kéziratok 

nem adatnak viasza.

Szerkesztővel értekezhetni: 
d. e. 11 órától 12-ig és 

d. u. 3-tól 6 óráig.

A jókedvű adakozó.
A psy citológusok sokáig fogjak 

fejüket töj'iii a fölött, hogy az ország 
„jókedvű adakozó44-ja Tiszti Kálmán 
valóban jókedvűen adakozó volt-e, mi
dőn a hírhedt 54. g-t (most már 57. 
§.) a nemzetnek ajándékozta oly formán, 
hogy legyen sokáig kisértő rémkép 
késói utódok előtt a Tisza-uralomból, 
egy mumus, melylyel vásott gyereke
ket szülői fenyegetik ?

Odaajándékozta, miután nem sike 
rült a nemzetre ráerőszakolni. Nem 
lesz belőle törvény, Tisza önkényt le 
mond ariól, hogy mamelukjai által 
megszavaztassa.

Szóval az a csapás, mely nemze
tünket azzal fenyegette, hogy a birói 
függetlenséget főispáni pasak önkényé 
nek szolgáltatja ki, -- a nemzet leje 
lölül elhárittatott, Tisza visszavonta — 
mert ő „jókedvű adakozó “

Olyanforma adakozás ez, mint mi
kor valakit igazsagtalanul halaira Ítél
nek s azután megkegyelmeznek neki.

De hat tényekkel állunk szemközt, 
melyeket örömmel konstatálunk.

Hatra csak az van. hogy kifür
késszük azon indokokat, melyek a „ha
talmas kónyur“-at arra bírtak, hogy

egy törvényjavaslatot, melylyel már 
nyilvánosság elé lépett, melyért már 
ó es mamelukjai erősen kardoskodtak, 
most egyszerre elejtsen ?

Ezek az okok fontos tanúságot 
rejtenek magukban.

Alit gondolnak tisztelt választó 
uraim, vájjon miért retirált meg a vi
téz generális ütközet előtt ?

Elv. meggyőződés volt-e az, a mi 
ezen odiozus §-t megszülte, mely eset
ben aliamlerliunak alkudozni, engedni 
nem szabad, avagy puszta kortes-esz 
koz egy minden áron uralkodni vágyó 
miniszterelnök kezében, a ki elveti esz 
közel, hogy majd azután más alkalma*  
tosabbat keressen helyebe?

1' élt-e Tisza Kálmán attól, hogy 
többségé megtagadja az engedelmesse- 
get ? Ali azt hisszük, hogy a többség 
olyan fegyelmezett, olyan szotlogado, 
>'ogy meg a saját halálos ítéletét is 
alairna készségesen, ellentmondás nél
kül. l ehal nem a parlamenttől ijedt 
meg Tisza.

\ Hagos pedig, hogy valamitől 
megijedt, midőn arról a kedvencz ide
ájáról, hogy a bírákat is kortes-uralma 
ala hajtsa, egyszerre lemondott.

Az a kérdés, mitől ijedt meg ?

Feleletünk egyszerű : a nemzettől I 
Igen ! Nem attól a nemzettől, me

lyet többsége képvisel, az a nemzet 
nem létezik, hanem a magyar nemzettől.

Eszébe jutott neki a jövő évi kép
viselőválasztás. Alagyarországban még 
eddig ugyan soha sem sikerült minisz
terelnököt alulról megbuktatni, de ha 
keresztül vitetik az a hírhedt § — ak
kor az a nemzet, melyet főispáni ukaz- 
zal, szolgabiroi kancsukával hajtottak 
eddig az urnákhoz, ellent lógna állani 
még a szuronyoknak is, és megeshet
nék az a szégyenletes csoda, hogy 10 
évi dicsőségteljes erőszakoskodás után 
alulról buknék Tisza Kálmán.

Ez a gondolat, mint rémes visio 
kisérte Tisza Kálmánt, midőn arra 
gondolt, hogy az 54. §-t megszavaz 
latja s elhatározta magaban egy sakk- 
huzassal mindent jóvá tenni, életbelép 
letni a „jókedvű adakozás“ elméletét, 
lemondani arról az eszközről. S hogy 
ez valóban igy van, — két posilivum 
bizonyítja.

Az egyik az, hogy Tisza nem te
kintette elvnek, meggyőződésnek az 
54. g-ban foglalt intézkedéseket, külön
ben attól elállania nem lett volna sza
bad. A másik az, hogy a parlament

'minden körülmény között megszavazta 
volna e g-t, mint bármi mást, tehát 
nem attól kellett tartania, hogy vere
seget szenved. Tartania csupán attól 
lehetett, hogy a közvélemény, mint fel- 
zudult áradat elsöpri őt magát főis
pánjával s mamelukjaival együtt. Ügyes 
politikus volt, belátott a közvélemény 
háborgó mélyébe s jónak látni megtu- 
vatni a BKückwartskonczentrierung“-ot.

Es ezzel bevallotta önkényt, hogy 
ama polezon, melyen egy nemzet sor
sát igazgatja, nem kiséri nemzete bi
zalma, ellenkezőleg az a bizalmatlanság, 
melyet eddig erőszakkal sikerült neki 
elfojtania, kezd nóttön-nőni s fenyege
tővé válni. Engedett tehát.

Az első lépés, melyet egy minisz
terelnök, ki tántoríthatatlan többséggel 
rendelkezik, visszafele tesz, - - végzetes 
útvesztője annak a kormánynak, melyet 
csak a nemzeti közérzület legvehemen- 
sebb fölzúdulása képes nemzetellenes 
politikájában megakadályozni.

Alég egy ily lépés visszafelé — 
s Tisza kijatszta legyen aduttjail !

Dr. Herich Károly.
(K.) A keiessedclem és uemzetgazdatag 

leren a hetvenes évek óta oly haladas ta

A „Zombor és Vidéke" tárcsája.
Kétely.

1 >, ha tudnám, miért veted
Ábrándozó tekinteted,
Néha néha, szende kis lány. 
Oly igéző — édesen rám.

0, ha tudnám, hogy én értem 
Eped-e a szived, szépein, 
Es ha tudnám, hogy igaziéi, 
Szép leszen e a hozomány

Marton Pál.

Tarka élet.
(Emlékesét a h-gAiiómra. Irta; Banyai Géza.

(Vége.)
XIII.

12 Sült.
(Karai huh 1875.)

I gyanazon út előttem, ugyanazon ke 
mény télben mint mikor Bölcske-Madocsára 
mentem ; azzal a különbséggel, hogy most 
a Dunán nem kellett átszerencsétlenkedni, 
beteg »e voltam jászolban sem háltam s el 
se tévedtem

Itt volt az utolsó diákcsinyom: ma 
gamba szerelmesítettem előre megfontolt 
szándékkal - másnak a szeretőjét, <juasi 
menyasszonyát. Iljah, künnyU volt az efféle 
dolog a legátusoknak, meg ha magam forma 
nem szép is volt. No de hát ón akkor ha 
ragadtam nagyon. El kezd valami inczitinczi 
benczcgő tanitócaka dicsekedni előttem, bogy

őt egy gazdug parasztleány így meg amúgy 
j szereti, hogy uem teremte meg még az Isten 
azt az embert, a ki miatt el tudná hagyni 
az a lány stb., stb.

Nem e ? No jó ! Karácson másod-napjan 
elmentünk a lányos házhoz. Nagy társaság 
volt együtt s a mulatság nagy, én meg 
szörnyen elememben, és mosolygós kedvben, 

; miután falatozás es quaterkázás közben már 
a mellettem Ülő szép leány kezének azon 

1 tását ereztem asztal alatt . . .
Másnap a szegény préueptorka képes 

volt elkísérni egész Duna Vecseig, csak bogy 
kifaggathasson a felől, hogy az a leány csak 

I ugyan nem csókolt-e meg engem ?
— Nem, no nem, menjen csak haza. 

' Isten birivol tanító ur I
Nem tudom : felesége lett e aztán a 

1 gazdag parasztlány ; ha igen, azóta tudom, 
I jól kinőhettek a szarvai no nem a me 
!nyecskének.

Duna Vecsén a rektori lakon fennvi 
' rasztott egy ejszuku után (őriztük a Dunát, 
i hogy ki ne fusson medréből) másnap reggel 
| korán kocsira ültem Pestre menendő.

Hanem mit is mondok csuk iénnebb ? 
Hogy a Dunán nem kellett átmennem ? 
Dehogy nem. Az országúton volt már akkor, 
a Duna ; bizony keresztül mentünk a Dunán, 
még pedig kocsival.

XVI.
13. Gyöngyös.
(11USVet 1870 )

Ha az ember második csengetésre ór 
ki az iudóházboz, már magábun ez is eléggé

boszantó ; hátha aztán még hozzá, mikor a 
I pénztárhoz rohan jegyet váltam, azt tapasz 
' lalja, hogy pénztárczáját otthon feledte.

No hát rajtam ez esett meg, mikor 
Gyöngyösre voltam menendő. Na uram Jé
zus, mit csináljak ? mert hu most lemaradok, 
akkor GO—70 fittől is elmaradok. Ijedtem 
oda vágtam a cassáboz a pecsótnyomó gyű 
rümet egy gyöngyösi jegyért s a pénztár
nokban volt annyi emberség, hogy adott is 
rá ; persze lány volt, ergo jószívű a szegény 

j megszorult diák iránt.
Mozgott már a vonat, mikor felka 

paszkodhattam rá, s megkezdhettem legatusi 
I tisztemet, t. i a pátensek elhordozását s rá 
nyomban a legatumok bekebelezését, még 
szerdán a Gyöngyös körül levő falvakban, 

I tanyákon.
A gyöngyösi legátusnak ugyanis, mic 

1 lőtt még beérne ünnep szombatján Gyön- 
| gyösre, vagy hat falut kell bejárnia. De 
I nem ib megy ez a dolog térkép nélkül, a 
I mi directe a gyöngyösi legátusok számára 
van készítve, nyilak mutatván rajta a mars 
rutót. E térkép nélkül akár el se induljon 
az ember. Vannak rajta gömbök, csillagok, 
keresztek, mindmegannyi egy egy tanyát 
vagy kastélyt jelezvén.

Először is a Eáy kastélyban pihentem 
meg, hol Fáy a legnagyobb szívességgel 
fogadott. Keleti fénynyel s díszszel búto 
rozott hálóterem volt rendelkezésemre bo 
csátva; az éji asztalkán a legfinomabb kül
földi szivarok integetlek felóm, mintha mond
ták volna: No ne félj hozzánk nyúlni, a

mért csak szegény legátus vagy, elégünk 
mi a te szádban is. Es csakugyan úgy volt, 
a mint beszéltének : égték az én számban is.

Másnap aztán Fáy meghordozott ren 
getek birtokán, persze nem gyalog. Jaj be 
tudtam mérgelődni magamban, hogy egy 

! ilyen derék, vagyonos ember agglegénykedni 
merészel.

Hazatérve, gazdag reggeli után újra 
kocsira ültetett magú mellé, kézbe vette a 
gyeplőt s aztán elvitt a legközelebbi statióra 

I Rédére, hol egy másik elegáns urdukban 
Isaákéknál a boldog házaséletről alkotott 

i eszményképemet találtam megvalósulva.
Ott is egy napot töltöttem, bejárva a 

környéket; Isaákék másnap szintén befő 
gattak s elküldték a legközelebbi faluba, 
honnan már magam fogadtam kocsit Gyön
gyösre menendő.

Beszélgetés közben kérdem a fuvaros- 
| tói, hogy :

Kigyelmed nem kálvinista ?
Nem én.
Talán lutheránus ?

- A se én.
Akkor hát pápista ?
Nem, én körösztóny vagyok. 
Aha, keresztény katholikus ?

— Az.
Tehát csak a katholikus a körösztóny 

neki.
Végre aztán ünnep szombatján „helyen 

voltam mint Gyöngyös14; s az ünnepek alatt 
megszolgáltam a már fölvett legatumot tisz
tességesen. Azután élveztem a jó gyöngyösit



paeztalható, hogy hazánk kereskedői büszkén 
és önérzettel tekinthetnek vissza a múltra és 
nyugodt lélekkel nézhetnek egy jobb és ál
dásosabb jövő elé.

Az átalakulások és hasznos mozgalmak 
nál majdnem rendszerint találkozhattunk egy 
férfiú nevével, sőt alig volt a fentnevezett 
időszak óta nemzetgazdasági kérdés, hol e 
férfiú neve akár mint vezető, akár mint köz
reműködő ne szerepelt volna.

E férfi dr. Herich Károly, kinek élet 
rajzát a következőkben adjuk:

Dr. Hericb Károly 1846. evszept. 23 án 
született Varasdon. Jogi és államtudományi 
tanulmányait a bécsi egyetemen végezte, — 
rövid ideig ügyvédi irodában működött és 
1868-ban a 22 éves ifjú már mint Varasd 
megye aljegyzője tevékeny részt vett a me yei 
mozgalmakban. Ezalatt sűrűn jelentek meg 
tőle kereskedelmi szakczikkek a fővárosi 
lapokban, melyek a magasabb körökben is 
oly érdeklődést keltettek, hogy 1869. év ele
jén a löldmivelés és kereskedelmi miniszté
riumba hivatott, hol 1870-ben titkárrá és 
1875-ben osztálytanácsossá neveztetett ki.

Kereskedelmi szakirodalmunk sokat kö 
szönhet Hench Károlynak, fontosabb művei 
közül megemlítjük, a kereskedelmi váltó es 
csődjogról,ipartörvényröl, szerzői-, vasuti-vizi, 
bánya és szabadalmi jogról, a tőzsdei jog
szokásokról, vámpolitikáról, keleti viszonyok 
ról, iparművészeiről, statisztikáról, hazai ipar
ról stb. irt munkáit, ezeken kivül napilapja
ink hasábjain gyakran találkozunk avatott 
tolláról tanúskodó érdekes czikkekkel.

Számos érdemeinek jutalmául ő felsége 
a vaskorona és Fereucz-Jozseflovagrendjével 
tüntette ki, azonkivül a külföldi uralkodók 
is számtalan éidemrenddel tisztelték meg, 
többi között a franczia becsületrend közép- 
kereszjéuek is tulajdonosa.

Sokoldalú elfoglaltsága mellett, egész 
halmaz tiszteletbeli hivatalt is visel és a 
terhes teendőket a legnagyobb pontossággal 
lelkiismerettel végzi el.

Csak néhányat emlitünk fel tiszteletbeli 
hivatalai kö ül, jobbára azokat, melyek minket, 
kereskedőket közelebbről érdekelnek.

A kereskedelmi és váltójog egyetemi 
magántanára, miniszteri tőzsdebiztos, a Tes- 
tory-féle lámpagyár igazgatóságának, a he 
rendi porczelláo-gyar felügyelő bizottságának 
tagja, a kereskedő ifjak tár. ulatának, a ke
reskedői takarék és hitelszövetkezetnek, a 
borvát olvasókörnek, az iparegyesület házi 
ipari szakosztályának elnöke, több kiállítási 
jury csoportnak volt elnöke, a tudományos 
akadémia közgazdasági szakosztályának, az 
ügyvédvizsgáló bizottságnak, számos tudomá- 

U i r e k.
A zombori színházra 1880. évi október 

hó 1-től négy hónapra, vagy kedvező körül
mények között más időre, magyar szinielö- 
adasok a pályázat nyittatott. Bérlőtől meg 
kívántatik, hogy társasaga : drama, népszínmű 
és operette előadásokra szükséges jó erőkkel 
és legalább 10 tagból álló sajat zenekarral 
ellátva legyen. A világítást, az esetleges fű
tést s mindazt a mi az előadáshoz tartozik, 
a bérlő maga saját költségén eszközli, Lülön 
segélyezésre azonban nem számíthat. Szin- 
házbér fejében minden előadásért elolegesen 
10 frt fizetendő. Pályázók a társulat teljes 
névjegy zenével s netani ajánlataikkal felsze
relt folyamodványaikat a zombori színház 
részvénytársaság igazgatósága cziinére í. é. 
márczius hó 20 lg njuj’sák be. A szerződési 
Altételek s bővebb felvilágosításom iránt 
Zsufia Vincze titkárhoz fordulhatni.

Bchocz-eslély. A kaszinó-egyleti dalár
da a kaszinó helyiségeiben f. évi márczius 
hó 9-én hu-hagyókedden nagy álarczos-jel- 
mezes és bobócz-estélyt rendez. Többel a 
falragaszok.

Általános ipartestület alakult e hó 
18-án Szabadkán. Dr. Milassin iparhatósági 
főnők, mint a gyűlés elnöke, szakszerű be
szédben fejtegette az ipartestület czélját és 
hasznosságát és az altalános ipartestület meg
alakulását nyilvánítja ki. Ez zajos éljenzéssel 
fogadtatott és következett a tisztviselők vá
lasztása. Elnökké egyhangúlag Sárói Szabó 
Ltszló választatott meg, választatott továbbá 
30 előljárósági tag. Ezek után az iparosok 
nagy lelkesedéssel szétoszoltak.

A kir. bíróságok és az osztrák cs. kir. 
bíróságok közötti érintkezés útja és módja 
iránt Szentgyörgyi Imre igazságügyminiszteri 
államtitkár az összes kir. törvényszékekhez 
és járásbíróságokhoz körrendeletét intézett, 
melyben utasítja a bíróságokat, hogy az oszt
rák cs kir. bíróságokhoz intézendő oly ira
tokra, melyeket a kir. bíróságok hozzá, a 
lefordítás közvetítése és tovább- vagy vissza
küldés végett terjesztenek lel, minden más- 
nemű iratoktól elkülönitve, külön borítékba 
zárva tegyék postára és a borítékra olvasha

bort t i.: megbámultam a sok idétlen zsák 
utczákat s mindeneket elvégezve és 70 fo 
rintokkal megrakodva megtértem a főváros 
ba, nem feledvén el a zálogba hagyott 
pecaétnyomó gyűrűt kiváltani

Most pedig jön az utolsó legatio.
XV.

14. Czegled. 
(Púnkost 1870 )

r Van-e ki e nevet nem ismeri ?•*
A lelkesült kossuthisták városát, kik 

nek azonban mégis Virhasovay a képvise 
lőjök ; hol állandó színházat épit szintén a 
lelkesültség, hogy nem sokára már grana 
riumnak adják ki bérbe, mert a részvét 
lenség miatt valamennyi director hasrabukik 
benne.

Magyar lelkesültaég-Szalmaláng Czegléd
Czeglédet én nem szeretem ; hanem 

azért áldassék az isteni gondviselés, bogy
ón ezeglédi legátus is lehettem.

Czogléden ismertem meg a lányt, ki 
most az én áldott, jó kis feleségem

Es most kedves olvasóim, bejárván 
velem önök az (in szülőföldemet: szép Er 
délyt s itt Tolnát Baranyát, köszönöm, hogy 
kísérőim voltak. Hazaértünk s most már 
elválunk — a viszontlátásig.

nyos társulatnak rendes és tiszteletbeli tag
ja, _ Az 1882. évben Triesztben tartott ki
állítás magyarországi osztályának is ő volt 
elnöke.

Számos tapasztalatait, melyeket gya
korlati téren oly sikeresen tudott érvényesí
tem, önszorgalma és faradhatlan munkássága 
szerezte meg. Beutazta egész Magyarországot 
es közép Európát, mindenütt kutatóit és hu 
várkodott, könyvtárak és múzeumok kincseit, 
idegen országok törvényeit és szokásait ta 
nulmányozta és űzőkről beható bírálatokat 
irt. Tanulmányai alkalmával az összes euró
pai nyelveket elsajátította és azokon folyó 
konyán ír és beszél.

Az országos kiállítás rendezésénél ki
való szerep jutott Hericb Károlynak. Ö volt 
a nemzetközi osztály vezetője, a keleti pa- 
villon szervezője továbbá biztosa és egyszer
smind rendezője a háziipar csarnoknak, mely 
tudvalevőleg egyik leglátogatottabb és leg- 
erdekesebb csarnoka volt a kiállításnak.

A kereskedők és különösen a kereskedő 
ifjak ügyei iránt, mindenkor különös érdek
lődést tanúsított. Nagyon sokat köszönhet 
Hericb Karolynak a budapesti kereskedő ifjak 
egyesülete, mely már feloszló félben volt, 
midőn ó vette kezebe az újjászervezést és 
elnöksége alatt megszűntek az egyenetlensé 
gek, és azóta balad és viiágzik a társulat.

Legutóbb a kereskedő ifjak kongresz 
szusán volt a hazai kereskedők küldötteinek 
alkalma őt megismerni, megnyerő ős leeresz
kedő modora mindenki előtt rokonszenvet 
keltett, és tapintatos vezetésének köszönhető 
csak, hogy oly simán folyt le a kongresszus.

Kereskedelmünknek, mely most indul 
csak virágzásnak, melyet még a legkisebb 
hullám is eltemethet, szüksége vau oly eré
lyes férfiakra mint Hericb Károly. Tartsa 
meg számunkra az ég számos évekig.

Magyar kereskedők évkönyve.

tóan Írják rá: Osztrák fordítási Ügyben. To 
vábbá ufasittalnak, hogy abban az esetben, 
ha a cs. kir. bíróságok valamelyikétől érke
zett megkeresés alapján, valamely Bécsben 
lakó félnek kézbesítendő végzést vagy más 
iratot terjesz euek lel az államtitkárhoz a 
fordítás közvetítése végett, a megkereső bí
róságot, hivatkozással a megkeresés számára, 
vagy az ügyiraton vagy a jelentésben minden 
kor nevezzék meg.

Tejgazdasági tanfolyam Budapesten. A 
földművelési minisztérium mar 15—19 éig 
tejgazdasági taulolyainot rendez. E tanfolyam
ban résztvehetnek földbirtokosok gazdHisztek 
és más gazdák, hogy igy néhány nap alatt 
elsajátítsák a tejgazdaságot. A tanfolyam lá
togatása díjmentes. Bejelentések márcz. 5-éig 
a földm. minisztériumhoz intézendők.

Apatinban Strumberger Mihály föld
birtokos e hó 23-án elmezavart állapotban 
agyonlőtte magát.

Zárt körű polgári bált rendez inárcz. 
6-án Hurczenberger Sándor a Vadászkürt 
nagytermében. Jegyek előre váltva 80 kraj 
czárjával, a bal estéjén a pénztárnál 1 frt 
javai kaphatók.

Necrolog. Szakáll József jankováczi föld 
birtokos, JauKovaczon eleiének 78 ik éveben 
elhunyt.

Elvi határozat iparügyben, az ipar- cs 
Keresk. miniszter több pilisi iparodnak hozzá 
intézett föliratára kimondotta, hogy az uj 
ipartörvéuy értelmében élelmi szereket a 
hetivásárokon bárki és bárhol árulhat, úgy 
szintén a mézeskalácson mézet és mézeska 
lacsot, a sütő süteményt, a mészáros és hen
tes húst és húsféléket idegen községek heti
vásárjain is elárusíthatnak.

Két bulkeszi lakos Csébról jött haza, 
azonban csak a szöllókig értek, a hol másnap 
mindkettő fagyva találtatott.

Az erdélyi közművelődési egyesület 
alapított tagjainak legutóbbi kimutaiásaban 
ott latjuk megyénkbe 1 a következőket: Zenta 
város 100 irt, a zombori izr. hitközség 100 
frt, Latiuovils János magyar királyi tanácsos 
Baja 100 frt.

A múlt számban az apatioi menyecske 
bálra vonatkozó hírben tévedésből február 
27-ike lett jelezve, holott a bal márczius ho 
3-án lesz — mit is ezennel helyieigazitunk.

Gyilkosság Topolyán. Csali Ábel ottani 
Őr e hó 19 én nappal több társával a temp
lom közelében fekvő ugyuevezett „nagy pio- 
czé--ben borozgatott, egy másik asztalnál 
pedig „jó madarakéból álló társaság iddo- 
gált. A társa.-ág miután mélyebben nezett a 
kancsöba szóvallásba elegyedett, és ez azután 
tettlegességre is vezetett. Rövid dulakodás 
után az örök C^ali kivételével megugrottak, 
kivel csakhamar végeztek. Szamos szúrást 
Kapott testén, úgy hogy egy óra múlva ki 
adta lelkét. A tetteseket rögtön letartóztat
tak. — Mint hírlik a bajmoki cstmdörség To
polyán fog letelepedni; ideje is volna mar, 
hogy ezen községet is megtisztítanak.

A 8zabadka-zumbori színház igazgató
sága márcz 2-áu a helybeli színházban tréfás 
tallózókkal, kac/igia’ó mutatványokkal és sok 
bohókás jelenetekkel egybekötött alarezos 
balt rendez, (Csak aztán bennüuket, zombo- 
ri'.kat ne ültessen úgy föl a t. igazgató ur, 
rniot a szabadkaiakat I !)

A posta és személyhajók e hó 22-én 
megindultak a Dunán, Tiszán, Száván és a 
szerb part mentében A menetrend márcz. 
14-éig a következő : Postahajó járatok. Lefelé. 
Budapestről Orsova-Galaczra eddenés szom
baton 7 órakor reggel Bezdáoig. Első ut feb
ruár 23-án Bezdánrol Orsóvá Galaczra szer
dán és vasárnapon 5 órakor reggel. Újvidékről 
Orsova-Galaczra szerdán és vasárnapon 1 •/, 
órakor délután. Azonkivül Vukovár és Újvi
dék között februárius 23-átói lógva márczius 
14-éig bezárólag egy helyi gőzös közlekedik, 
és pedig: Vukovárról Újvidékre hétfőn, csü 
törtökön és szombaton 10 órakor délelőtt. 
Első ut Vukovárról Újvidékre február 23 án. 
— Fölfelé. Újvidékről Budapestre szombaton 

| és szerdán 103/< órakor délelőtt. Első ut Új

vidéktől Vukovárra február 24-én. — A Ti- 
szán: Szegedről Zimonyba vasárnapon éi 
csütörtökön 6 órakor reggel. Zimonybóf Sze
gedre hétfőn és pénteken délbon. Éjjeli ál
lomás Török Becsén. Török-Becséről Szegedre 
kedden és szombaton 5 órakor reggel.

Az újvidéki vöröskereszt fiókegylet a 
múlt héten sikerült bált rendezett. Az. els-i 
négyest 3 colonban több mint 100 pár tán 
czolta. A tancz reggel 5-ig tartott.

A topolyai gyermeksegélyző-egylet már- 
czius hóban alapji javára gyermek előadást 
rendez.

Apatinban a dalárda e hó 20-án fényesen 
sikerült, — bar kisszámú közönségjelenlétében 
— tánczmulatságot rendezett. A tánca 8 
órától folytonos jókedv mellett reggelig tar 
tott. A bevétel 46 frtot tesz, mely a dalárda 
szertárának gyarapítására forditlatik.

Az első magyar utazási vállalat, (Bu 
dapesten ferencziek bazáréban) az 188G. évre 
a következő sorrendet állapította meg. Bu
dapestről: Április 19-én Rómába (husvét al
kalmával.) Május 30-áa Parisba (munkás 
kiállítás.) Junius 25-én Prágába. Julius 24-én 
Svajczba (tanulmányi utazás a szünidők alatt.) 
Augusztus 28-án É-zak, Német, ő- és Szász 
Svájc'. Szeptember 23 án Lemberg, Krakkó. 
Október 18-án Konstantinápoly (az iparosok 
és keresked. üzletösszekötési utazása keletre.) 
Ezen kivül különféle utazások hazánkba, az 
idegenek emelésére, az utazási sorrend Buda- 
dapestre legközelebb meg fog jelenni.

A zentai gazdakör estélyt tartott, a 
melyen Szánts Bertalan Zenta város tiszti 
ügyesze a valló-gazdaságról felolvasást tar 
tott. A felolvasást táncz követte.

Az újvidéki kir. magyar főgymnásium 
márczius hó 6 án a „Segélyalap- és „Önkcpzó 
köre- javára tanczvigalommal egybekötött 
hangversenyt rendez.

Az ujonczozásoknál a honvédelmi kor
mány több rendbeli újításokat hozott be, 
melyeket a „Katonai Lapok*  ismertet. Ki
emeljük a következőt: „Eltérőleg az 1869-ik 
évtől kezdve eddigelé folytatott gyakorlattól, 
most már a harmadik korosztályból iölszö- 
lamlott hadkötelesek, mielőtt fölszólamlási 
kérvényük és enuek során igazolt jogezimük 
megbiráltatnék, előzőleg megvizsgáltatnak 
hadképességük tekintetében. Ha alkalmasak, 
az esetben fölszólamlási kérvényük tárgyal*  
tátik b jogosultságuk igazolása esetében a 
hadi szolgálat alól fölmentetnek, — alkalmat
lanságuk esetében pedig fölszólamlási kérvé
nyük, mint tárgytalanná vált, visszaadatik. 
Nem lehet eléggé méltányolni e gyakorlati 
es gazdászatilag üdvös intézkedést. Mennyi 
hadköteles mentetik föl ez által ama súlyos 
terhek alól, hogy a póttartalék vagy houvéd- 
ség nyilvántartásába való beosztása folytán 
10 évig tartozik fölmentési jogezime fonnál 
lását évenként igazolni s az okmányának 
megújítása és hitelesítésével kapcsolatos költ
ségeket viselni. Nem állanak ugyan határo
zott számadatok rendelkezésünkre, de azért 
alapos számítás és az évenként fölhívott had
kötelesek számához viszonyítva, biztosan ál
líthatjuk, hogj Magyarországou a póttartalek 
es houvédség nyiivánlartásábau álló hadkö
telesek 10 évfolyamának összes száma az 
alkalmasaknak osztályozhatók számának le
rovása utáu 350—400 ezerre tehető s e szám 
atlag véve állandónak tekinthető. E hadkö
telese fölszólamlási okmanyaiuak évenkmti 
megújítási költségei csak 1 írttal átlag szá
mítva 350—400 ezer írtra rúgnak. Ha még 
nozza ama munkaerő is szamittatik, a mely 
ez okmányok évenkénti megvizsgálása körül 
az alispán, a hadkiegészítési és honvédzász- 
lóalj-parancsnoksagok által alkalmazva lesz: 
úgy az államkincstár is néhány ozer irtot 
érő munkaerővel járul e kiadáshoz, mely most 
eles k.-

Nem kell haboznunk midőn székrekedé
sünk van s vértolúlást, szédelgést, heves szív
dobogást, főfájást stb. érzünk, hanem gyorsan 
be kell vennünk a Brandt R. gyógyszerész 
svájezi labdacsaiból, s a kísérlettel bizonyára 
meg leszünk elégedve. Olcsóbb s hasonlóan



csomagolt készítmények vételétől óva intjük | 
a közönséget. A valódi svojczi labdacsok ;ha 
egy dobozzal 70 kr.

Egy kényelmes úri ház.
Zoinbor város legdíszesebb lu-lyé , 

mely all külön bejáratú két szol áltól 
álló irodából, öt szobából álló, konyha, 
éléskamra stb.-vvl fölszerelt '*s  üvegfo
lyosóval ellátott lakosztályból továbbá 
az udvar tul<ó olda'án ntczára nyíló egy 
szoba, konyha, éléskamra, félszer, istálló, 
tág és kényelmes pinczo stb.-böl. — Az 
udvar Mi.igk' i ttel együtt tág. előnyös 
föltételek mellett eladó. Bővebb értesí
tést nyújt a kiadóhivatal. 15-1

Magyar kir. államvasutak.

Vasiul menetrend.
Érvényes 1885. évi június hó 1-difii.

Szabadka. Eszek. Villány.

j Álló in il s 1=

É'“

h
í-

ij

J,-
S/aluulk.i indul 6.02 1 15 8 10

17 Tavait kút 6 .33 2 10 9.1.',*
27 Baimok 7.O.; 2 .;o 9 2b*
4!< Nt-int-sMililics 7.45 oo 9.5’>*
59 Zoinbor 8 1.3 .3 22 10.16*
71 l'rigl -Szt.-lváu 8.42 3 1.; 10.37-
82 Szórna 9.01 .3,58 10.65*
•Hl érkéz. 11.07’

Eszék 12 i.: 2.22*
Villány .311 5.50*

Villány, Eszék. Szabadka
u

t 5= '= E =
Álló in á 8 t= -*■=

id I- i- 8-

Villany indul 1 07 9.30*
Észél. 8 20 3.30 1 2.23*

80 Gombos lo 16 6 36f .3.09*
88 Szórna 10 31 6.54+ 3 25*
96 l’rigl -Szt.-lván 10 -Ili 7.15+ 8.40*

111 Zombnr Ilii 801 + ■1.07*
121 NftntR-Mililics 11 .30 8.21* -1.23*
143 Bajmok 12 07 9 21 + 1.59*
16.'! 1 ava-knl 12 25 9.13* 5.17+
171 Szabadka érke . 12-19 10.12* 5.11 +

Szabttdka-Baja.

1 Álló rn á s
jg

1j

5’ =

Szabadka iudul 6.40 2.30
15 Caikiri*  „ 7.17 3.01
27 B.Almás 7.52 3 33
11 Btrtiy-Borsód 8.28 4 04
59 Baja érkezik 9.10 4.40

Baja-Szabadka.

A 1 1 n m á » í= f =

Baja indul lo 1.3 7.14*
Bikity Borsód 10 51 7

1 B -Almás 11 31 8 46*
i Csikeria 11 65' 9 15*
1 Szabadka érkezik I2.25| 9 50*

111 II I 
•a uuju r,|Q

III 11 I
a tujza ’-=£ = = = 2 ” ’ - ■= 5

d II 1
« asjo.(3 jog

i k kiA -i<:;
-- - x.-.c

S in ii i t- - — ?l ?l ?l M M n ■£ ~ .= =

z - fi 1 '7
= 1 Jdx.t
S. tiapu r,09

i

Jd|duio|iy|

1. ■ tó 
L-.-t s?

... mw H

III 11 1 l» H<; § •3
Fi *-;  *--  4 X 1 c’u-í

111 11 1 i-; m J *2  r- ”
” <JO‘J *'

• II 1
<x> •ASJI vn’tioy .r. 1 * sn - ~
a

■D 111 II I
CŰ ■' -ÍS i()(J * X
>, 
c 1
o 
E >1 109 -2

ISI = N-
d S 1 ‘ 1 • ‘.í
u
CT
4>

00 = u«t

A *-gal i' lzcll számok az esti ti órától reggeli 
óra 69 porcáig Orjedö éjjeli időt jelentik.

Rendőri hírek.
Milovanovics György lopás büntette

miatt panaszolt ismeretlen tartózkodásit egyén 
nyomozandó s feltalálás esetében az újvidéki 
kir. törvényszékhez leendő kisértetése miatt 
a legközelebbi kir. ügyészségnek átadandó. 
18 éves, g. kath., nőtlen, bajusztalan. alacsony 
termetű, gesztenyeszin hajú, orra szája rendes, 
-zemei barnák, beszél németül szerbül és 
kevéssé magyarul, könyvkereskedő iuas, kü 
lönös ismertető jele nincs.

Kernyája községből az 1885. év folya
mán ismeretlen helyre elköltözött hadmen- 
’ességi dij hátralékosok névsora: Beél Péter, 
Fekete József, Merkler Antal, Stökl Mátyás, 
Steiiibeck Tóbiás, Buday Ferencz, Megyesi 
Pál, Balog Józsi f, Drahár Ignucz, ílalter Antal, 
O-zv.dd József, Wagner Antal, Biazsik Jakab, 
Bonifart Jakab, Feliinger Antal, Gartner Jó 
zseí, Iharjung András, Jokl József, Roller 
Ferencz, Kovács József, Kovács János, Müller 
János, Pincz József, Pandris Márián, Stark 
György és Stökl Ferencz.

Irodalom.
Vettük Mébner Vilmos budapesti könyv

kereskedő (IV. papnövelde-utcza 8. sz. a.) 
kiadásában „Vörösmarty Mihály öezes müved
nek 55—57. füzetét, mellyel a mu teljesen 
be van fejezve. — Ezek szintén oly tar 
talma-<ok és vaskosak mint az eddigiek. A 
művet miudeu magyar polgírnak a nagy költő 
iránti kegyeletből kötelessége lenne meg
szerezni.

A „Képes Családi Lapok*'  21. számának 
tartalma: Futó felbök. Paál Árpádtól. — 

Hogy véget ért . . . Mészáros Istvántól. — 
At első csalódás. Paral Bertalantól. — A 
sakkon nyert leány. — Az álom. Váli Ernő 
tői. — Az első bő. Feleki Sándortól. — Té
kozló fiú. Sziklay Jánostól. — Képmagyarázat. 
— Mindenféle. — Előfizethetni: Mébner Vil 

mosnál, Budapest IV. kér. papnövelde-utcza 
8. szám. Egész évre 6 frt, félévre 3 írt, ne

gyedévre 1 frt 50 kr.

Megjelent a „Tanügyi Lapok**  1886. 
(ebr. lő-ik 12-ik száma a következő tarta 
lommal : Nevelés és tanítás. — Magau- és 
Köznevelés. Zajzon Dénestől. — Az öszsze 
'ott mondat tanításáról a népiskolában. Kováts 
Mihályiéi. A szabadkai tanító testület 
január havi tanácskozása. (Népiskoláink cső 
portosltása.) Veritas. — Tekintetes szerkesztő 
úri Völgyi Lajostól. — Krónika. — Szer
kesztő : Toncs Gusztáv. — Kiadó: Székely 
Simon. Szabadkán. Előfizethetni egy iskolai 
évro 3 Írttal, félévre 1 frt 50 krral.

Megjelent a Méhuer Vilmos kiadásában 
megjelenő „Tompa Mihály összes müveidnek 
23 — 27. füzetei, szintén azon finom velin 
papíron és elegáns formában, mint az eddigi 
füzetek. A füzetek a „népregék“-et folytatjuk, 
továbbá „Virág-regék**-et  tartalmazzak, és 
mint ilyenek páratlan becsüek, a mennyiben 
*zen „Virág-regék1* Tompa köbein ínyei közé 
soha sem voltak felvéve.

Véltük a „Gazdasági Értesítő" 2 ik 
számát. Tartalma : következik A Nonius lótörzs 
eredete. A nyúlós borokról. — A sodrony 
alkalmazása gazdasági czélokra. — A vetőmag 
páczolása. — A vadméhek. — Az eperfa- 
magnak vetéséről. — Kiosztandó könyvek. 
— Pozsony város átirata a marhavásárügy 
tárgyában. — Maglizsgálat. — Szép kerti 
gyep. — A burgonya izletesebbé tétele. — 
Hogyan kell tavaszkor a gyümölcsfákat ül
tetni. — Korai zöld borsó. — A juhtartás 
előnyei. — A tehén tejének véressége. — 
A czipölalpak tartóssá téteb. — A vaj be 
csomagolása. — Tartós máz. — Eladó ve 
tőmagvak.

Megjelent és beküldetett a dr. Wekerle 
altul szerkesztett „Kis Lexikon**  egyetemen 
ismerettár 8-ik füzete, mely a Maria Adeleid- 
Nyilfü-sg terjedő szókat tartalmazza. Egy 
egy füzet ara 30 kr. Megjelenik havonkint. 
Az egész mű 12 füzetre terjed. Kiadja a 
l’allas, írod, és uyomd. részv. társaság Buda 
pest, kccskeineu-utcza 6. sz.

Vettük a Méhuer Vilmos kiadásában 
lúzeteukiul megjelenő „Vas Gereben összes 
u unkaiu-nak 7--10 füzetét. Mebner valóban 
élénkén ioglalkoztutja a közönség érdeklődé
sét. Most fejezteitek be Vörösmarty összes 
müvei, teljes 57 füzetben, Tompa munkái 
folyamatban vannak mar 27 lüzet hagyta el 
a sujtot, ezekhez méltóan sorakoznak Vas 
Gereben munkai. A munkák külsziu és kial 
• iiás tekintetében nem hágjunk kívánni valót. 
Vas Gereben müveit. Gyulai László jeles 
művészünk illusztrálja. Egy-egy tüzet 25 kr. 
Megrendelhető valamennyi könyvkereskedő 
áltál a kiadónál Mébner Vilmosnál, Budapes
ten IV. papnövelde utcza 8.

CSARNOK. 
A körösi lány.

A Körös folyó mentén utazva, öuKény 
telenül eszembe jutott a híres nótu, mely a 
körösi lányról szól. Ltunk a lehető legrosz- 
szabb volt, a a 3 gebe — a melyet lónak 
csúfolt kocsisom csuk nagy nehezen tudta 
vjntatui a nehézkes kocsit. Így én a híres 
nótát dudolgattam unalom elűzésére; kocsi 
som pedig, hogy ö se, lovai se unjak meg 
magukat, a taktust ütötte az ostor nyéllel — 
a lovak hátán.

A legközelebbi falul elérve, kocsisom 
kijelent?, hogy o még a Herko páternek sem 
visz tovább, ergó ha nem akarok a magam 
alkalmatosságán tovább utazni, keressek más 
fuvarost.

Leszálltam tehát s betekintettem a nagy 
korcsmába, hogy valami harapni valónak ma
gamhoz velele után tovább, hajózzak a híres 
alföldi sártengeren. Külön szobát ntm kap
hatván, meghúztam magam egy sarokban, s 
elmélkedni kezdek az állóid szépségei felett 

különösen a tavaszi és őszi időszak alatt.
Elmélkedésemből a „Körösi lány**  ismeri 

áriája rázott fel, melyet előttem egy feliü 
n en csinos czigány legény csalt ki lozzant 
hegedűjéből. A cziginy szépsége és a gyö
nyörű játék egyaránt megleptek. Zsebembe 
nyúltam és borravalót akartam adni a ezi 
gánynak, mit ez nagy meglepetésemre nem 
fogadott el, s kért, hogy engedjem tovább 
játszani. Miután obbe beleegyeztem, újra rá 
kezdé, s oly hévvel, oly ügyes technicával 
játszott, hogy meg voltam róla győződve, mi
szerint ily játékot még nem hullottam.

Ki Írná le azonban meglepetésemet, 
midőn láttam, mint könnyezik és reszket a 
czigány, úgy annyira, hogy majdnem kiesett

a hegedu kezéből. A mint már már befejezte 
volna a nótát, a húr nem állhatván ki a nagy 
fájdalmat, melyet a czigány belőle csalt ki, 
és elpattant; a czigány pedig fuldokló hangon 
éneklé : „Jaj, juj, jaj az az átkozott, úgy sze
rettem, majd megettem, s mégis elhagyott." 
Hegedűjét hóna alá kapva, borravalót s min
denkit ott hugyvun rohant ki az utczára s a 
lenti sorokat énekelvén keserves sírás közt, 
u bíró háza előtti púdra levágta magát, és 
sirt keservesen, sírt a követ is meglágyítani 
képes hangon.

A potrohos korcsmámhoz fordultam, 
hogy hát világosítson fel a czigány magavi
seleté felől.

„Peti — igy hivták a czigányt — né
hány évvel ezelőtt a vidék legjobb és leg
szebb prímása volt. Debreczenbe, Nagyvá
radra stb. el-el hívtak 14 főből álló bundá
jával, s a legszebb bálákat és ünnnpélyeket 
o muzsikálta ki. A falu lányai pedig nem 
igen idegenkedtek tőle, s ha esze lett volna, 
bizony még gazdag leányt is megkaphatott 
volna.

Búcsúnk volt. — Nagy Körösről is tok 
vendég jött at, ugyszinte a közeli falvakból. 
Ünnepi szint öltöttnz egész falu, s mindenki 
vígan járt-kelt a veröíényes napon. A biró- 
ékhoz h jöttek vendégek, még edig Rigó 
Bálint, ennek terjedelmes életpárja és gyö
nyörű, Kalicza nevű leányuk. Mint ezelőtt 
Peti után a helybeli leányok, úgy most Ka- 
ticza után bolondultak a legények! De meg 
is erdemelte am ezi u Rigó Kalicza ; termete 
Kiirc-u, mint a kőrisfa, hajúnak dús fürtéi 
vetekedtek csillagtalau éjszaka fekelesegével, 
<üzes szeme-parji pedig villámokat szórt, 
melytől a szeuabogiya ugyan nem, de annál 
jobban felgyulladtak a legeuyek szivei.--------
Deuique, bíró u améknai vígan voltak, s mi- 
dou délután Peti czigány beállított üunepi 
muuderba bujiuloll vitéz seregével, oly lei- 
aesedessel fogadták a vendégek is, bíró uram 
.s, a melyhez hasonló lelkesedést legfeljebb 
a jámbor csehek vihettek végbe, — — a 
naiutschui feltalálásakor. Peti gledaba.allitván 
dicse armadiajat, maga pedig a vezérhez illő 
méltósággal elebok allvau es rázendítvén egy 
laiutosuul sokául iaintosubb csárdásra, a le- 
kesedes tüze Csakhamar leszállt a labakba, 
(mint mondani szoktak embennába), úgy jár
lak a kopogóst, hogy, ha a szoba padlózva 
lett volna, a padiuieuium bizonyára leszakadt 
volna. De hala a gondviselésnek, a szobának 
csak agyag pádimentuma volt s így a bíró 
uagy örömére nem szakadt le I

Minél jobban jártak a kopogóst és sok 
más magyar tanezot, unnál inkább zavarodott 
meg Peti s a jeleuvoltak nagy bamulatara a 
híres Peti még el is hibázta a nótái!

De mint miudeunek, úgy ennek a mu
latságnak is vege led s a vendegek esti 
10—11 óra felé oszladozn*  kezdtek.

Peti szokása ellenére nem haza ment, 
hanem ide jött, s miután bebocsatoltam, bort 
kert. Alig egy felóra alatt a különben nagyon 
is mértékletes Peti, félig-meddig illuminálva 
volt, mit éu nagy meglepetéssel vettem észre. 
Kis idő múlva feltapaszkodott és elment. 
.Mint rnasuap reggel hallottam, egész éjjel 
ott állt a bíró uram haza elolt, és húzta a 
keservesebbnél keservesebb nótákat."

Egy tollas zsidó személyében uj veudég 
érkezvén, a potrohos korcsmáros sietett azt 
kiszolgálni, mi altul érdekes elbeszélése fél
beszakadt kis időre, mit éu arra használtam, 
hogy lobb vonásaiban lekörmöltem az elbe
szélést.

„Másnap Rigóék haza mentek, — foly- 
tala elbeszélést a korcsmáros — és Peti 
egész rap levertnek latszék.

Nemsokára vásár volt N.-Kőrösön, s 
Peti is elballagott oda, uoha N.-Kőrös ide 
jó két órai út. A mint este - visszajövet, 
betért hozzám egy kis pihenésre, örömtől 
sugárzó arczczal beszélte el, hogy Katiczával 
találkozott a vásáron. A mint éppen a cziz- 
inadiák bódéja előtt ácsorogtam, s valami 
szép csizmát akarva vonni, egy gyönyörű 28



fánczczal és csikorgó talppal biró csizmára 
alkudoztam, — beszélt? Peti a korcsiuáros- 
nak — hát egyszerre va'aki hátulról megbök 
éa lélremagyarázhatlan zavarom felett ezüst 
csengésű kaczajba tör ki. Uramfia! Majd há
nyát nem es*em  ámulatomban! A ki hátba 
bökött és kinevetett, a bogárszemű Rigó Ka- 
ticza volt. — Ha egy jóakaró mosolylyal fel 
nem bátorít, hát kis szék úgyse megfutamodom 
tüzes szeme villámai elől, de Katicza látván 
tehetetlenségemet, felszólított, hogy segítsek 
neki egyet-mást bevásárolni. — Bevásárlás 
után Peti haza kisérte Katiczát és az öreg 
Rigó Bálintitól is szívesen fogadtatva, ott is 
vacsoráit

Itt kezdődött szegény Peti boldogság 
nak tetőpontja, mely azonban sajnos, nem 
soká tartott.

Peti ezek után gyakrabban kereste föl 
Katiczát, s megnyerő modora és adonisi 
szépsége következtében, bizony csakhamar 
megszerették egymást. Majd minden ünnep, 
és vasárnapon átrándult Peti N. Körösre, és 
ott mulatott, gyakran láthattak, hogy mig az 
öregek a hátulsó szobában mit se sejtve 
nyugodtau alszanak, addig Peti és Katicza a 
nyitott ablakon át enyelegnek, közbe-közbe 
egy forró csókka' űzvén el egymás szemeiről 
az álom ólomnehéz szárnyát.

Neszét vették ennek az öregek is, és 
igyekeztek is elejét venni a dolognak, csak
hogy annyit használhattak már, mint eső, 
után a köpenyeg. Váltig mondogatta Bálint 
gazda: „Lányom, lányom, ennek nem jó vége 
lesz.' Szakítsatok. Jobb előbb mint utóbb, 
mert még ugy egymátba bolondultok, hogy 
majd későn lesz akarat elválni!“

Katicza Ígérte, hogy szakítani fog Pe
tivel, de mindig csak az ígéretnél maradt/ 
Egyet börpintvén, folytaid a korcsmáros: 
„Farsangra, r> iutáu szülei nem akarták a 
szives meghívást vis-szautasitani, Katicza át
jött derék bírónkhoz, kinek fia akkor ősszel 
jött haza a katonaságból. Nosza, legyeskedett 
ám ez is Katicza kőiül! A biró pedig Ri
góék határozott kívánságára meghagyta Pe
tinek. hogy ne igen jöjjön össze Katiczával, 
mert az ugy sem lehet az. övé. Ezentúl tehat 
csak titokban, sötét éjjel a kert lábánál jő 
hettek össze a szeretők. A biró fia pedig, 
— ki Petinél sokkal igénytelenebb kinézésű 
volt s kit gazdagsága tett széppé, — mind

jobban-jobban sürgőtt-forgott Katicza körül. 
Egy vasárnap kijöttek N.-Körösről Rigóék, 
(a biró meghívására) s Katicza nagy gyöt
relmére megülték a kézfogót, Katicza, és a 
biró fia közt. Rigó uram azzal rémité leányát, 
hogy, ha nem megy hozzá, kitagadja jussá
ból, és egy krajczárt se ad neki, mig ellen
ben ha hozzá megy, a biró fiához, rögtön 
az esküvő után összes v. gyonukat ráíratják 
s ők átjönnek B. be lakni

Ily körülmények közt Katicza elég 
gyáva volt I eleegyezni, hogy elfeledi Petit, 
s másnak nyújtja kezét. A menyegzőt farsang 
utolsó napjára tűzték ki, de eddig is az egész 
dogot oly titokban tartották, hogy még a Pe
ti se tudott róla semmit. Közelgett a nagy 
nap s Katicza mindinkább kezdé feledni Petit

Az esküvő előtti napon magához hivatta 
a biró Petit, s kijelenté neki a nagv ese
ményt. Ha villám sújtott volna le Peti orra 
elé, tálán nem lepte volna ugy meg, mint e 
bir. Nem szólt egy szót sem, csak könnyes 
szemekkel haza ballagott, es egész éjj'*n  at 
ugy zokogott, hogy reggelre arcza egészen 
kikelt szép formájából.

Másnap, — utolsó larsaog és Katicza 
e küvóje napján — Peti felölté ujdonat uj 
ruháját, ránczos csizmáját, s bajuszát kacz- 
k iában kifenve, elballagdogált a templomba, 
végig nézendő az esketési szertartást.

Katicza fehér ruhában, fején aranyos 
pártával jött a templomba, s midőn Petit ott 
Jalta kifent bajusszal, mely éles ellentétel 
képezett bánatdulla aiczával, — megrezzent 
s arczát élénk pír bo itá el. Ezen futó pir 
ugy jött elő bájos arczán, mint a leáldozó 
nap bucsusugarai a hóval fedett hegyek csú
csán. Az elénk pirt azonban rögtön halott- 
hilványsdg váltotta fel, s az első vőfélyre 
támaszkodva, lesütött szemmel, ingatag lép
tekkel haladt el Peti előtt, ki egy padra 
dőlve szintén remegett és sóhajt ésszerűen 
mondá: „Áldjon meg az Isten Katicza! Kí
vánom, hogy boldogabb légy, mint én leszek 1“

Katicza a pap elölt alig hallhatóan mondá 
ki a „szeretem**  szót, s roppant izgatottság 
vett rajta erőt. Talán érezte, hogy hamisan 
esküdött, s csak a pénz okáért hagytad Petit; 
vagy talán sohse is szerelte ! (!) Peti az es- 
ketés után hazatámolygott, a azon hegedűt, 
melyet még nagyapjától örökölt, — s melyért 
muértők manap 300 irtot is hasztalan igének,

— hóna alá fogva elment a bíróhoz, hol már 
a többi czigány össze volt gyűlve.

Biró uram látva Katicza remegését és 
sáppadtságát az esketéa alatt, s tartva attól, 
hogy rosszul talál lenni, nem akarta, hogy 
táncz legyen, de Peti rimánkodására, ki in
gyen ajánlkozott bandájával kimuzsikálni a 
lakodalmat, mégis legyőzte előérzetét, s meg 
engedte hogy Peti és társai a láb alá valóval 
lássák el a tánczkedvelő ifjúságot. Minden a 
legvigabban folyt, és senki sem gondolt immár 
a Katicza arczán, a templomban, egymást 
felváltó pirulásra és halványságra. A menyasz- 
szony-tánczra észülödtek. A bán la hangolni 
kezdé szerszámait. Brúgott a bőgő, sivitott 
a klarinét, czinczogtak a hegedűk s a czirn- 
bolom gyors futamok alatt rezgett. Elkészül 
vén a zenészek a hangolással, Peti méltóság
teljesen foglalta el helyét a kar élén, s úgy 
játszotta a „Körösi lányt,*  hogy még az öre
gek talpa is viszketett a tánczolási vágytól. 
A vőlegény odalép a menyasszonyhoz, 8 át
karolva öt, a tágas szoba közepére lej. ettek, 
hogy több tér jusson a tánezhoz. Peti reszkető 
kézzel, kényes szemmel játszott, s keble az 
izgatottságtól hevesen emelkedett és sülyedt, 
amint lélekzetet vett. Amint a nóta a máso
dik szakaszhoz ért, Peti oly animóval játszott, 
hogy a húr a nagy keservtől elpattant, s 
Peti a hegedűjét földhöz vág\a, szivet?úzón 
éneklé: „Jaj, jaj, júj, azaz átkozott! úgy 
szerettem, majd megettem, s mégis elhagyott.“ 
És rohant ki az utczára, énekelvén hazáig. 
Háza elölt összerogyott, s öreg anyja a szom 
szédok segítségével bevivén és ágyba fektet
vén, hetekig alig volt naponta egy egy órára 
észnél. Katicza a roppant idegrázkódtatá 
soktól elájult és szintén hosszabb ideig súlyos 
betegségben sínylődött.

Peti megőrült I
Azóta ritkán van eszénél és ha hege

dűjén játszik, mindig rájön a nagy keserűség 
és ugyanazt miveli, mit az úr az imént látott. 
Ha a bíró háza előtti pádon ülne és zokogna 
u hűtlen Katicza, most már 3 éves kis fia 
lévén neki, valami etelt, vagy pár garast ad 
Peti ölébe kapja a kis fiút s összevissza csó
kolgatja, mialatt könnyei szakadatlanul om
lanak.

Katiczát még csak 3-szor látta s sem
mi nemű izgágát nem csinált, hanem ugyan
oly szomoiúau nézte végig, mint esketésekor 

a templomban/ Ezzel végző a pofrohos korcs- 
maros valóban inogható elbeszélését, melyet 
több falubéli szavahihető ember is valóságos 
nak nyilvánított.

Longobárd.

Fi lelöR Rierkeantn c-r kiadó-laptuiajdonoa:
Dr. MOLNÁR GYULA.

Nyilttér.+)
Nyilatkozat.

T. Szerkesztő ur !
A „Függetlenség**  czimü budapesti 

napilap f. hó 22-én keit 53. számában 
„Egy részvényes**  aláírással „Vissza
élések a zombori kereskedelmi bank
nál “ feliratú közlemény jelent meg.

Ezen ugy egyesek becsületén csor
bát ejtő, mint a bank jó hírnevét és 
hitelét megingatni ezélzó közlemény a 
Zombori keieskedelmi és iparbank igaz
gatóságának ma tartott teljes ülésében 
megbeszélés tárgyát képezvén, miután 
a kérdéses czikk egész terjedelmében 
valótlan és alaptalan, mint a valódi 
tényálladékkal tehat homlokegyenest 
ellenkező rágalom ezennel tendentiosus. 
roszakaratu koholmánynak nyilvánit- 
tatik.

Egyben ezen álhirek terjesztője 
ellen a törvényes lépések haladéktala
nul megindittatni határoztatott.

Kérjük jelen nyilatkozatunknak 
i becses lapjának legközelebbi jövő szá- 
! mában leendő szószerinti közlését.

Zombor, 1886. február 22-én.
A zombori kereskedelmi és 

iparbank Igazgatósága.

Színes, fekete s feher selyem atlasz 
75 krjával méterenként egész 10 frt 
Bő krig (18 különféle qualitáshaii) szétküld 
egner ruhák s darabokban vámmentesen ház
hoz szállítva Henneberg G selyemgyári rak
tára (cs. es kir. udv. száll Zürichben Minta 
postafordulattal Levelek 10 krral bermente- 
sithetok 8—1

*) E rovat alatt köslóttekért nem vállal fele-
lőlléget a Saerk.

I Kincsem-sorsjegyek e lap kiadóhivatal, kaphatók. |'|
Kincsem,. ^1 ij 11 sorsjegy jflli 1
“•SorMjeg/JL'1 11 r».k 1VIIJ

|A magyar lovar-egylet sorsjegy-irodája: Budapost, váczi-ulcza 6 sz.

| Kicsem-sorsjegyek e lap nyomdájában kaphatók. J

Meglepően ható külső szer

Rheuma és köszvénynél 
ficzamodási és ütesi daganatok, rheumatikus fejszakgatásoknil a 

REPARATOR.
A fővárosi kórházukban több száz kísérlet után, a „Repá- 

ratoi“ oly kitűnő, mondhatni oly meglepő hatásúnak bizonyult, 
hogy az az állandóan alkalmazott gyóiyszerek sorába vétetett föl.

A Szt. Rókus koródában többi között oly esetekben is te 
tetett a . Repnr.dot-- ral kisőrlet, melyeknél megelőzőleg hónapokon 
át minden ismert mód és szer hatástalannak bizonyult, mig végre 
a , l.ep.-iiat r alkalmaztatván, általa 3 I nap alatt tökéletes 
cyo yulás leit elérve

A Szt Rókus kórház II orvo-i osztályán a ..Repa.ator**  ral 
135 < s' tbcn tetetett kísérlet melyek közül 9 esetben javulás. 
126 esetben teljes gyógyulás eretett el. Ezen egy példa eléggé

bizonyítja a . líeparator * rendkívüli hatását; ezért fölösleges a közönség köréből leér 
kezett bi/onyitványokat nyilvánosságra hozni. 3 — 2

Egy nagy üveg ára 1 frt, kis üveg 50 kr.
Vérszegénység, idegbajok, sápkór. migraine s gyomorbajok ellen

valamint gyenge gyermekek erősítésére páratlan hatasu gyógyszer a

TOKAJ I-china-VASBOR
mely kitűnő gyógyerejénél fogva az országos egészségügyi tanács javaslatára belügy
miniszteri engedéllyel lett ellátva Margit olaaz királyné ő felségé e készítményt idegbaja 

ellen kitűnő eredménnyel használta, mit velem minisztere utján levélileg tudatott. 
Hasonló minőségbeli használtatott ez Lipót herczeg ő fensége által. 
Készítményéin jóhirneve és nagy elterjedtsége számtalan többnyire igen 

silány utánzat által rongáltatik. minélfogva bátorkodom figyelmeztetni, hogy vsak oly 
készítmény veendő meg. melynek jelvényén névaláírásom olvasható.

Használati utasítással együtt egy nagy üveg ára
3 frt. kis üveg I frt 60 kr., láda és szállítólevéllel 

| krral több Zomborban kapható : Gallé Emil 
gyógyszerész urnái.

Ny. Muzsik és Partlicsnál Zomborban. i


